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mEGA II
TEcHniScHE uiTVOERing
TEcHniScHE MERKMaLE

DRIVING POLYPROPYLENE HANDLES

WIDE OPEN Of THE RECOVERY TANK

THE ROLLER BASEmENT WASHES AND PICKS uP SmALL DEBRIS

BRuSH GuARD TO PROTECT DELICATE SuRfACES

POLyPROPyLEn FaHRgRiFFE
POLyPROPyLEEn gEVORMdE HandgREPEn 

NON-mARKING POLYuRETHANE WHEELS

gROSSE, anTiSTaTiScHE POLyuRETHan-RädER
nOn-MaRKing BandEn TER VOORKOMing 
Van STREPEn

diE ROLLEnBaSiS REinigT und SaMMELT KLEinE TEiLcHEn auF
WaLSBORSTELS ScHROBBEn dE VLOER En VERZaMELEn LOSLiggEnd VuiL

VARIABLE BRuSHES PRESSuRE

SOLuTION EmPTING
aBLaSS FüR REinigungSMiTTEL 
auS dEM TanK
aFTaP VuiLWaTERTanK

SOLuTION LEVEL

gROSSZügigE, guT ZugängLicHE öFFnung aM 
ScHMuTZWaSSERTanK ZuR LEicHTEn REinigung

ZEER RuiME TOEgang VuiLWaTERTanK
SOuNDPROOf VACuum mOTOR
ScHaLLgEdäMPFTER SaugMOTOR
ZEER STiLLE VacuüMMOTOR

EASY SOLuTION fILLING

SHOCKPROOf AND ANTI-CORROSION POLYETHYLENE TANKS
STOSSFESTE und KORROSiOnSgEScHüTZTE POLyETHyLEn-TanKS

STOOT- En ROESTWEREndE POLyETHyLEEn TanKS

TanKanZEigE FüR REinigungSMiTTEL
niVEau ScHOOnWaTERTanK

VaRiaBLER BüRSTEndRucK 
VaRiaBELE BORSTELdRuK

BüRSTEnSPERRE ZuM ScHuTZ VOn 
EMPFindLicHEn OBERFLäcHEn

BORSTELaFScHERMing TER BEScHERMing 
Van KWETSBaRE dELEn

EinFacHES auFFüLLEn dES REinigungSMiTTELS
RuiME VuLOPEning

TECHNICAL fEATuRES



MEGA is the new line of pedestrian scrubber-drier for the professional cleaning of medium-big sized areas. 
It is produced in four different models: single brush of 60 cm, double brush of 73 or 80 cm, counter rollers 
of 70 cm. Very robust and reliable, but also easy to drive, MEGA promises of being a precious machine for 
the professional cleaning. 

De Mega is een geheel nieuw ontworpen schrobautomaat geschikt voor middelgrote oppervlakten en bestemd voor een 
mee-lopende bestuurder. De Mega is leverbaar in 4 verschillende werkbreedtes: enkele borstel 600 mm, dubbele borstels 
730 mm en 800 mm, walsborstels 700 mm. Zeer robuust en betrouwbaar, maar eenvoudig te bedienen en ontworpen voor 
een jarenlange en probleemloze inzet.

MEGa ist eine neue Linie handgeführter Scheuersaug-Maschinen zur professionellen reinigung von mittleren bis größeren 
Hartbodenflächen. Es sind vier verschiedene Modellvarianten erhältlich: mit einer Bürste und 60 cm arbeitsbreite, zwei Bürsten 
und wahlweise 73 oder 80 cm arbeitsbreite sowie mit Walzenbürsten und 70 cm arbeitsbreite. Die MEGa ist sehr robust und 
zuverlässig und gleichzeitig leicht in Bedienung und Handhabung. Ein kleines juwel zur professionellen Gebäudereinigung.

mEGA 601 - 732 - 802 - 702 R

PROTECTED SuCTION
The vacuum motor has a triple protection: from 
water with the floating ball, from debris with the 
filter and from foam with the tray. 

gEScHüTZTER SaugMOTOR
Der Saugmotor ist dreifach geschützt: durch einen 
Schwimmer vor eindringendem Wasser, durch einen 
Filter vor eindringenden Fremdkörpern und Verschmut-
zungen und durch eine Wanne vor Schaum.

BEScHERMing VacuüMMOTOR 
De vacuümmotor bezit 3 beschermniveau’s: tegen wa-
ter met vlotter, tegen vuil met een filter, tegen schuim 
met een schuimslot.

SquEEGEE 
The curved squeegee is easy to adjust both in height 
and inclination. The wheels are demountable thanks 
to the new system of quick hook-release and they 
can be used on all four corners.

SaugFuSS
Den gebogenen Saugfuß kann der Bediener ganz leicht 
in Höhe und Neigung selbst einstellen.
Die abweisrollen sind abnehmbar und können, durch 
das neue Schnellwechselsystem, an allen vier Ecken 
montiert werden.

dWEiLRuBBER 
Het robuuste dweilsysteem is parabolisch gevormd en 
het rubber is aan 4 zijden te gebruiken.

PERfECT DRYING 
A simple, but elegant mechanism underlines a 
perfect drying, inside and outside the track washed 
by the brushes.

PERFEKTE aBSaugung
Ein einfacher, aber eleganter Mechanismus unterstreicht 
die perfekte absaugung innerhalb und außerhalb der 
Fahrspur.

PERFEcT dROOg 
Een doordacht maar eenvoudig systeem zorgt voor een 
perfect droge vloer.

www.rcm.it

CONTROLS
The panel of controls allows the electronic checking 
of all the functions. 

BEdiEnELEMEnTE
Das Bedienelement ermöglicht es, alle Funktionen der 
Maschine elektronisch zu überwachen.

BEdiEning
Het ergonomisch ontworpen bedieningspaneel zorgt 
voor een makkelijke en foutloze bediening.

EASY mAINTENANCE
A particular care has been reserved to the 
accessibility and to the little maintenance of the 
electric controls.

KindERLEicHTE WaRTung
alle Bereiche, die selbst gewartet werden sollen sind 
leicht zugänglich. Selbst die Elektronik benötigt nur 
wenig Wartung.

EEnVOudig in OndERHOud 
Door het ontwerp wordt onderhoud tot een minimum 
beperkt. alle onderdelen zijn eenvoudig bereikbaar.

COLLECTION BASKET
It prevents that solid debris that could be sucked 
from the ground end up into the recovery tank, clog 
the discharge.

SaMMELBEHäLTER
Dieser verhindert, dass grober, starker Schmutz der vom 
Boden aufgesaugt wurde, in den Schmutzwassertank 
gelangt und dort den ablass verstopft.

VuiL VERZaMELMand 
Voorkomt dat van de vloer opgezogen vuil in de op-
vangtank terecht komt en de afvoer kan verstoppen.



HOURLY PERFORMANCE FLÄCHENLEISTUNG/STUNDE PrESTaTIES m2/h 3000 3650 4000 3500

CLEANING WIDTH rEINIGUNGBrEITE WErkBrEEDTE mm 600 730 800 700

DRYING WIDTH TrOCkNUNGSBrEITE BrEEDTE DWEILrUBBEr mm 965 965 965 965

NUMBER/
TYPE OF BRUSHES BÜrSTENaNZaHL/-TYP aaNTaL/TYPE BOrSTELS 1 disc Scheibe 

schijf
2 disc Scheibe 

schijf
2 disc Scheibe 

schijf 2 rollers roll rol

SOLUTION TANK rEINIGUNGSLöSUNGSBE-
HÄLTEr SCHOONWaTErTaNk lt 90 90 90 90

RECOVERY TANK SCHMUTZWaSSErBEHÄLTEr VUILWaTErTaNk lt 100 100 100 100

POWER SUPPLY STrOMVErSONGUNG VOEDING V 24 24 24 24

OVERALL POWER INSTaLLIErTE LEISTUNG GEïNSTaLLEErD VErMOGEN W 1800 1800 2100 2100

BATTERIES BaTTErIEN BaTTErIjEN V-a
(20h) 24/260 24/260 24/260 24/260

TRACTION aNTrIEB aaNDrIjVING Electric Elektrisch Elektrisch

SIZE MaSSE aFMETINGEN cm
LxPxH 152x965x114 148x965x114 148x965x114 148x965x114

WEIGHT DIENSTGEWICHT GEWICHT - WErkEND Kg 275 276 284 282

SCRUBBING SCHrUBBVOrrICHTUNG SCHrOBBEN • • • -

SCRUBBING-SWEEPING SCHrUBB- UND 
kEHrVOrrICHTUNG SCHrOBBEN + VEGEN - - - •

ENGLISH DEUTSCH NEDErLaNDS VLaaMS u.m 601 732 802 702R

PARKING BRAKE
FESTSTELLBREMSE
PaRKEERREM 

ON BOARD DETERGENT DISPENSER
On-BOaRd- dOSiERanLagE FüR 
REinigungSMiTTEL
On-BOaRd dOSEERSySTEEM 

OPTIONAL ZuBEHöRTEiL OPTiOnEEL

ON BOARD BATTERY CHARGER
On-BOaRd-LadEgERäT 
On-BOaRd BaTTERijLadER 

WASHING-DRYING DEVICE
naSS- und TROcKEn-EinRicHTung
SEPaRaTE REinigingSSLang

TECHNICAL DATA SHEET TEcHniScHES daTEnBLaTT TEcHniScHE SPEciFicaTiE
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